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Pôaⁿkòecheh ê Koa 
 

1 Tng Isulael lâng chhut Aigi̍p,  

Iâkop ke līkhui kóng gōapang ōe ê bîncho̍k ê sî,  

2 Iô tah chiâⁿchò I ê sèngsó͘,  

Isulael chiâⁿchò I ê koktō͘.  

3 Tōahái khòaⁿkìn  to̍h tôcháu;  

Ioktàn hô mā tòthè lâu.  

4 Tōasoaⁿ tiôthiàu chhinchhiūⁿ iûⁿkáng;  

siósoaⁿ mā tiôthiàu chhinchhiūⁿ iûⁿ'á kiáⁿ.  

5 Tōahái ah, lí ná ē tôcháu?  

Ioktàn hô ah, lí ná ē tòthè lâu?  

6 Tōasoaⁿ ah, lí ná ē tiôthiàu chhinchhiūⁿ 
iûⁿkáng?  

Siósoaⁿ ah, lí ná ē chhinchhiūⁿ iûⁿ'á kiáⁿ teh 
tiô thiàu?  

7 Tē ah, tī Chú ê bīnchêng,  

iā to̍h sī Iâkop ê SiōngChú bīnchêng,  

lí tio̍h phi̍hphi̍h chhoah.  

8 I hō͘ chio̍hpôaⁿ piànchò chú itî,  

hō͘ kiankò͘ ê chio̍hgiâm piànchò chú ichôaⁿ.  
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Pôaⁿ 過節 ê 歌 
 

1 當以色列人出埃及， 

雅各家離開講外邦話 ê 民族 ê 時，  
 

2 偤大成做祂 ê 聖所， 

以色列成做祂 ê 國度。  

3 大海看見 to̍h 逃走； 

約旦河 mā 倒退流。  

4 大山 tiô 跳親像羊 káng； 

小山 mā tiô 跳親像羊 á kiáⁿ。  

5 大海 ah，你 ná ē 逃走？ 

約旦河 ah，你 ná ē 倒退流？  

6 大山 ah，你 ná ē tiô 跳親像羊 káng？ 
 

小山 ah，你 ná ē 親像羊 á kiáⁿ teh tiô 跳？  
 

7 地 ah，tī 主 ê 面前， 

也 to̍h 是雅各 ê 上主面前， 

你 tio̍h phi̍hphi̍h chhoah。  

8 祂 hō͘石磐變做水池， 

hō͘堅固 ê 石巖變做水泉。   

 


